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Voorstel van resolutie betreffende de af-
schaffing van de Raad van Adel en de
Consultatieve Commissie voor het
toekennen van adellijke gunsten

Proposition de résolution relative à la
suppression du Conseil de noblesse et
de la Commission d’avis sur les conces-
sions de faveurs nobiliaires

(Ingediend door de heren Vincent Van Quickenborne
en Jean-Marie Dedecker)

(Déposée par MM. Vincent Van Quickenborne et
Jean-Marie Dedecker)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De Koning wordt bij de uitoefening van zijn recht
om de adeldom te verlenen, zoals opgenomen in arti-
kel 113 van de Grondwet, bijgestaan door twee
commissies die nauwelijks iets met elkaar te maken
hebben.

Dans le cadre de l’exercice du droit de conférer des
titres de noblesse que l’article 113 de la Constitution
lui attribue, le Roi est assisté par deux commissions
qui n’ont quasi rien à voir l’une avec l’autre.

Bij koninklijk besluit van 6 februari 1844, vervan-
gen door het koninklijk besluit van 27 februari 1996,
werd een Raad van Adel opgericht. Deze raad bestaat
thans uit ten minste 8 en ten hoogste 12 leden en een
griffier en heeft adviesbevoegdheid inzake erkenning
van de adellijke staat. De erkenning bestaat uit het in
ere herstellen van titels die onder een vorig regime
golden.

L’arrêté royal du 6 février 1844, remplacé par
l’arrêté royal du 27 février 1996, a institué un Conseil
héraldique, renommé Conseil de noblesse. Celui-ci
compte au moins 8 et au maximum 12 membres et un
greffier, et il a une compétence consultative en ce qui
concerne la reconnaissance de noblesse. La reconnais-
sance consiste à rétablir les titres en vigueur sous un
ancien régime.

Volgens het koninklijk besluit van 31 januari 1978
houdende oprichting van een Consultatieve Commis-
sie voor het toekennen van adellijke gunsten (Belgisch
Staatsblad van 26 mei 1978) valt deze advies-
commissie onder de bevoegdheid van de minister van
Buitenlandse Zaken. Het koninklijk besluit stelt dat
de maximaal veertien leden van deze commissie vier-
jaarlijks worden benoemd door de Koning op voor-
dracht van de minister. De taak van deze commissie
bestaat in het opstellen van een lijst van mensen die in
aanmerking komen voor de toekenning van een adel-
lijke titel.

Selon l’arrêté royal du 31 janvier 1978 instituant
une Commission d’avis sur les concessions de faveurs
nobiliaires (Moniteur belge du 26 mai 1978), cette
commission consultative relève des attributions du
ministre des Affaires étrangères. L’arrêté royal prévoit
que les quatorze membres que la commission peut
comporter au plus sont nommés pour quatre ans par
le Roi sur proposition du ministre. La commission a
pour mission d’établir une liste de personnes en vue
de l’octroi de faveurs nobiliaires.
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De Consultatieve Commissie voor het toekennen
van adellijke gunsten is thans samengesteld uit veer-
tien leden, negen mannen en vijf vrouwen. De leden
worden benoemd voor een termijn van vier jaar, die
eenmaal verlengd kan worden op voorwaarde dat de
leeftijdsgrens van 70 jaar niet wordt overschreden
(artikel 7 van het koninklijk besluit). De benoemin-
gen worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
Voor de benoemingen van de huidige leden consul-
tere men het Belgisch Staatsblad van 13 augustus
1996, 28 februari 1998, 11 juli 1998, 10 augustus 1999
en 8 februari 2000. De leden genieten geen enkele ver-
goeding (reiskosten noch zitpenningen).

La Commission d’avis sur les concessions de
faveurs nobiliaires est composée actuellement de
quatorze membres, dont neuf hommes et cinq
femmes. Les membres sont nommés pour un terme de
quatre ans, renouvelable une fois, à condition que la
limite d’âge de 70 ans ne soit pas dépassée (article 7 de
l’arrêté royal). Les nominations sont publiées au
Moniteur belge. Pour ce qui est des nominations des
membres actuels, il y a lieu de se référer aux Moniteur
belge des 13 aouˆt 1996, 28 février 1998, 11 juillet
1998, 10 aouˆt 1999 et 8 février 2000. Les membres de
la commission ne bénéficient d’aucune indemnité (ni
frais de voyage, ni jetons de présence).

De criteria voor de benoeming van de verschillende
leden zijn gebaseerd op artikel 4 dat bepaalt dat de
leden worden «gekozen in verschillende sociale
milieus». Het is de bedoeling om op die manier tot
een breed spectrum te komen.

Les critères sur lesquels on se base pour nommer les
membres sont définis à l’article 4 selon lequel les
membres sont «choisis dans divers milieux sociaux».
Le but est d’arriver ainsi à un large spectre.

De leden van de commissie worden bij hun benoe-
ming ingedeeld bij de Nederlandstalige of bij de
Franstalige taalgroep, zoals artikel 4 van het konink-
lijk besluit voorschrijft. Toch zijn de leden vrij in het
voordragen van een kandidaat die uit een andere taal-
groep komt. Op die manier kunnen ook Duitstaligen
in aanmerking komen voor een adellijke titel. Het is
immers de persoonlijke verdienste die primeert.

Lors de leur nomination, les membres sont classés
dans le groupe linguistique français ou dans le groupe
linguistique néerlandais, comme le prévoit l’article 4
de l’arrêté royal. Les membres ont néanmoins la
faculté de proposer un candidat appartenant à un
autre groupe linguistique. Des germanophones
peuvent dès lors aussi se voir octroyer des faveurs
nobiliaires, puisque les mérites personnels des intéres-
sés sont l’élément qui prime.

De commissie probeert jaarlijks op een «even-
wichtige» manier een lijst samen te stellen van moge-
lijke begunstigden, waarbij rekening wordt gehouden
met de taal, de streek, de beroepsactiviteiten en het
geslacht van de kandidaten. Ook op het gebied van de
gradatie van de titels wordt een evenwicht betracht.
Wel kan het evenwicht gespreid worden over ver-
scheidene jaren. Het mag nooit de voorrang krijgen
op de aandacht voor de persoonlijke verdiensten van
de betrokkenen. De lijst met voorstellen van de
commissie wordt niet openbaargemaakt. Enkel de
definitieve lijst van begunstigden wordt gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad, traditioneel net vo´ór de
nationale feestdag.

Chaque année, la commission essaie d’établir
d’une manière «équilibrée» une liste des éventuels
bénéficiaires, en tenant compte de la langue, de la
région, des activités professionnelles et du sexe des
candidats. Elle essaie également d’arriver à un équili-
bre en ce qui concerne la gradation des titres. La réali-
sation de cet équilibre peut certes être étalée sur
plusieurs années. On ne peut jamais y accorder plus
d’importance qu’aux mérites personnels des intéres-
sés. La liste des propositions de la commission n’est
pas rendue publique. Seule la liste définitive des béné-
ficiaires est publiée au Moniteur belge, tradition-
nellement juste avant la Fête nationale.

Vincent VAN QUICKENBORNE.
Jean-Marie DEDECKER.

*
* *

*
* *
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION
——— ———

De Senaat, Le Sénat,

Overwegende dat : Considérant que:

1. de verheffing in de adelstand een inbreuk is op
het gelijkheidsbeginsel, zoals bepaald in artikel 10
van de Grondwet;

1. l’anoblissement constitue une infraction au
principe de l’égalité défini à l’article 10 de la Constitu-
tion;

2. reeds bij het ontstaan van het Koninkrijk Belgie¨
discussie over dit exclusief prerogatief van de Koning
bestond;

2. lors de la création du Royaume de Belgique,
cette prérogative exclusive du Roi avait déjà soulevé
des discussions;

3. het verlenen van persoonlijke titels aan ver-
dienstelijke sportmensen, zakenmensen, kunstenaars,
en anderen een uitholling is van de gewest- en
gemeenschapsbevoegdheden;

3. l’octroi de titres personnels à des sportifs, à des
hommes ou des femmes d’affaires, à des artistes et à
d’autres personnes méritantes vide de leur substance
les compétences régionales et communautaires;

4. bepaalde mensen die in het verleden tot de
adelstand werden verheven dit niet verdienden;

4. certaines personnes qui ont été anoblies par le
passé ne méritaient pas de l’être;

5. de adelstand slechts 0,2% van de bevolking
vormt;

5. la noblesse ne constitue que 0,2% de la popula-
tion;

6. de adelstand over een te grote informele macht
beschikt in vooral de bedrijfswereld en de internatio-
nale diplomatie;

6. la noblesse jouit d’un pouvoir informel trop
important surtout dans la vie économique et dans la
diplomatie internationale;

7. een belangrijk deel van de adelstand zich socio-
logisch distantieert van de rest van de samenleving,
onder meer inzake taal;

7. une partie importante de la noblesse se distancie
sociologiquement du reste de la collectivité, notam-
ment sur le plan linguistique;

8. België één van de weinige landen is die de adel-
stand actief erkent en waar effectief wordt geadeld;

8. la Belgique est un des rares pays à reconnaıˆtre
activement la noblesse et à anoblir effectivement;

9. de wetgevende en de rechterlijke macht quasi
onbevoegd zijn voor de controle op de verheffing in
de adelstand;

9. le pouvoir législatif et le pouvoir judiciaire n’ont
quasiment pas compétence pour controˆler la procé-
dure d’anoblissement;

10. deze resolutie niet de afschaffing beoogt van de
bestaande adel die gerust verder kan gedijen in de
privé-sfeer, zij het zonder enige publiek- en privaat-
rechtelijke gevolgen;

10. la présente résolution ne vise pas la suppres-
sion de la noblesse existante, qui peut continuer tran-
quillement à se mouvoir dans la sphère privée mais
sans plus bénéficier de privilèges de droit public ou de
droit privé;

11. de verklaring tot herziening van artikel 113
van de Grondwet en het wetsvoorstel tot opheffing
van diverse bepalingen inzake de adel enkel de
(grond)wettelijke bepalingen inzake de adelstand
betreffen en niet het functioneren van de Raad van
Adel en de Consultatieve Commissie voor de toeken-
ning van adellijke gunsten,

11. la déclaration de révision de l’article 113 de la
Constitution et la proposition de loi abrogeant diver-
ses dispositions concernant la noblesse ne concernent
que les dispositions légales (constitutionnelles) relati-
ves à la noblesse et pas le fonctionnement et la régle-
mentation du Conseil de noblesse et de la Commis-
sion d’avis sur les concessions de faveurs nobiliaires,

vraagt de federale regering alle mogelijke initiatie-
ven te nemen die leiden tot de opheffing van de Raad
van Adel en de Consultatieve Commissie voor de
toekenning van adellijke gunsten.

demande au gouvernement fédéral de prendre
toutes les initiatives possibles pour supprimer le
Conseil de noblesse et la Commission d’avis sur les
concessions de faveurs nobiliaires.

21 juli 2001. 21 juillet 2001.

Vincent VAN QUICKENBORNE.
Jean-Marie DEDECKER.

59.194 — E. Guyot, n. v., Brussel


